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JJEKCUKO-ACOUIATUBHI I'PYIIM B CEMAHTHYHOMY ITPOCTOPI
POMAHIB J/KOHA MAKCBEJIJIA KYT3EE

Onwiero 3 MaKpOCHCTEM XYIOKHEOTO TEKCTY (;:[ani — XT) € cucTemMa CeMaHTHYHOTO MPOCTOPY — MEHTATBHOTO
KOHCTPYKTY, 110 3’sIBIIsiEThCst B Xoi iHTeprperauii XT, Bl3yaﬂ13y€TLC${ BHACJIJIOK IMHAMIYHOTO PO3TOPTaHHS B JIEKCHY-
HUX CTPYKTYypax i cayrye BlIl06pa>KeHH$IM MOBHOTO 3MICTy y CBIT/II ceMaHTH4YHOI mporpecii. CeMaHTHYHUi TpocTip
BTimoeTsest B ipoctopi XT B piumii po3BUTKY aBTOPCHKOI AyMKH, sika MarepiaiizyeTbesi B MOBHIN kaHBI XT B JiekcH-
KO-CEMaHTHYHHX, JIEKCHKO-TEMaTHIHUX 1 JIEKCHKO-aCOI[IaTUBHUX Trpynax. KoxkHa i3 3a3HaYeHUX JEKCHYHHUX CTPYKTYp
KOPEJTIOE 3 BICCIO PO3rOPTaHHS CEMAaHTHYHOTO IIPOCTOPY — CEMAaHTHYHOIO, TEMATHYHOIO ¥ aCOI[iaTHBHOLO, BiANmoBiqHO. Ha
yaci — 3’scyBaTH crenudiKy acoriaTHBHOI BiCl pO3ropTaHHs CEMaHTHYHOTO ITPOCTOPY POMaHIB MiBAeHHOA(QPHKAHCHKOTO
nucbMeHHuKa Ta HoGeniBebkoro staypeara J[xona MaxcBemia KyT3ee y cBiTIIi JIEKCHKO-aCOLIIaTUBHUX TPYIL.

HeaOusikmii iHTEpeC /10 BUBYCHHS aCOI[IaTHBHOTO TTOTEHIIATY CIIOBA i acOIiaTUBHUX JIEKCHYHUX yTPYIIOBAaHb BU-
HUK y eBponeichkiit minrBictuudiit Teuii XX cromitrs (L. bamti [2], @. ne Coccrop [17]) i cnyryBaB CTUMYIIOM JIiHT-
BICTMUHUX CTYZiH cepen BiTuu3HsHUX gochigaukiB (B.B. Jlesuipkwmii [8], XK.B. Mapdina [10; 11], T.B. Cnusa [16])
i MoBO3HaBIIiB Oiu3bkoro 3apyoixoks (H.C. Bonorrosa [3; 4], O.0. 3anercoka [6; 7], 3./1. [Tonosa [13], I.C. Illyp [9]).

BuHuKkHEHHS iHTepecy 1o acomialiii monudyeMo B aHTHYHUX (inocodiB: APUCTOTENb 3alPOIIOHYBAB PO3MEK-
YBaHHS acOLiaIliil 3a MoiOHICTIO, YACOBOO IMOCIIAOBHICTIO W KOHTPAcToM, a [ImaroH — 3a MOAiOHICTIO W CYMIXkKHICTIO
[12, c. 61-62]. ¥V miHrBicTHIII MOBa /e TIepeIyciM PO MOBHI/CIOBeCHI (BepOasizoBaHi) acorriaiii, ki ITOCTarOTh KPi3h
podisib IEKCHIHOTO 3HAYEHHSI CJI0Ba Ta BiJOMBAIOTH KOMIUIEKC OMOBJICHHX 3HaHb PO HaBKoymiIHiH cBitT. lle B. ¢on
['ymMOo0mbAT CTBEPIKYBAB, 1[0 MOBA «HAIITOBXYE Yepe3 HalaHUH AyMIli BUTJIS IO HOBHX JIyMOK 1 1X MO€IHaHb (...). MoBa
BUpPaXKa€ AYMKH 1 OUYTTS SIK IPEAMETH, aJie BOHA 1 CITIIY€ pyXaM JIyMOK 1 HOYYTTIB, IX IIBHKOCTI, IOBTOPIOE PIBHOMIp-
HICTB 1 HEpiBHOMIPHICTB iX Xomy» [5, c. 378]. @. ne Coccrop, TOPKHYBIIUCH MUTAHHS acOIIaTHBHOI CITIOPIAHEHOCTI CIIiB,
CTBEP/XKYBaB, II0 aCOIIaTUBHI 3B’ I3KH q)opMyIOTbc;[ Y CBIIOMOCTI JIFOAMHU SIK CBOEPIAHI Cy3ip’s, B sAKi AKyMYJTIOIOThCS
CIIOBa Ha OCHOBI CITUTBHOCTI ab0 q)opMH abo 3micty, abo X i ¢popmm, i 3micTy. Y KOXKHOMY aCOI_llaTI/IBHOMy pﬂm MOXKe
BUHHMKHYTH III€ OJTHE Cy3ip’sl, 1110 CBIJYUTD PO HEBU3HAUEHICTh NOPSIKY i HEOOMEKEHOT KIJIbKOCTI TAKUX PSIIiB 3arajioMm
[17,c. 126].

B.M. Temnist BUTIIyMadye 3HaUCHHS MOBHHMX OJMHHUIb K 1H(POPMAIilO, «II0 HAICKUTH N0 CBITY «lmeanbHe»,
sIKa 3aKPITUTIOETHCS 32 TIEBHUM 3BYKOPSJIOM 1 CIYTYE OMOBIICHOIO ITaM’ATTIO, IO 30epirae 3HaHHSA MPO 00 €KT 3i CBITY
«/[iticae» 1 mpo kareropii i Gpopmu 3i cBiTY «MoBax [18, ¢. 99]. 3 oAy Ha 1€ acoIiaTUBHI 3B’ A3KH MK 3HAYCHHAMHI
CITIB BUJIAIOTHCS JETEPMIHOBAHMMH €KCTPATIHTBAIBHO: BOHM HEMPUMITHO BKa3yIOTh Ha CIelr(iKy CBITOYCTpPOIO 1 CBi-
TOOA4YEHHSI JIFOIMHU SIK OCOOMCTOCTI 13 3ayBaroto Ha Ii MOBHUI JOCBiJ. 3rajlaHuii IMIIEpaTUB acoI[laTHBHOTO PO3BUTKY
. basuti izeHTH(DIKYE SK JTOTTYHY JOMIHAHTY, 110 CTOCYETHCS JIOTIYHOTO CIIPUHHATTS 1 PallioHaIbHOTO PO3YMIHHS HABKO-
JMIIHBOTO cBiTy. Came Horo 00’ eKTUBHE MEPEOCMHCIICHHS € OIHUM 13 JDKEPEJ CBOEPIIHUX acOIiaTHBHUX BTy KCHb.
BonHowac ¢paHITy3pKHil yUeHH BHOKPEMHUB IIIe OMHY JOMIHAHTY — €MOIIiiHY, SKa MOCTYIIIOE 0COOUCTI TepeKMBaHHS
JDKEpeTIoM BUHUKHEHHS Cy0 €KTHBHHX acoriamii [2, ¢. 182]. Tak, iHauBigyanizoBaHi acomiallii yMOKIHBIIOIOTH SKICHY
3MiHY KyTa 30py Ha SIBUILE Y1 00’ €KT HABKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI, 110 CIPHsIE TIOBHILIOMY PO3KPHUTTIO HOTO €IicTeMOIIOoril
1 BUSIBJICHHIO HOBUX TpaHell y MOBHIH CITIIi HOTO BHpayKCHHSL.

JlBa BHIIE3rajiaHi iMIEpaTHBU IMO-Pi3HOMY KOHCTaTyIOTh UM HE HAWOUIBII BaXKIIMBY XapaKTepHY O3HAKy aco-
miarii — cy0’eKTHBHO-KOTHITUBHY TPUPOAY ii BHHUKHEHHS. BUCIOBIIOIOUN AYMKY, IIO TMOXO/DKEHHS acoliamiid Tpeba
IIyKaTH B CTPYKTYpax i KaTeropisx Jroachkoro MucieHHs, Jk. Jli3 BigBepTo BBaXkae CpoOH Kiacu(ikyBaTH acomiariil
MapHHUMH i 6e33micToBHUMHE [20, c. 174]. Acouialii cBii4aTh Mpo BUHATKOBICTh MUCJICHHS JIFOAMHH, 110 ONUPAETHCS HA
il OCBIJ Mi3HAHHS CBITY i BUKOPUCTAHHS aKyMyJbOBaHMX 3HAHb Y XOJi JKHUTTEIISUIBHOCTI, B TOMY YHMCII U y mpoieci
BepOabHOI B3aeMo/Iiil. BoqHowyac BapTo 3ayBaXKHTH, 1110 acOIliaTHBHE 3HAYSHHS BiIMEKOBaHE YITKOIO JITHIEIO IeMapKarii
BiJl KOHIIENTyanbHOTr0. OCTaHHE OXOIUTIOE 0A30B1 Ta HAMBAXKIIMBIII KOMIIOHEHTH, SIKi CTAHOBJISITH CEMAaHTHYHY CTPYKTYPY
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS; y CBOIO YEPTY, aCOIiaTHBHE 3HAYCHHS BUAAETHCSI CEMAaHTHYHIMH «KOHOTAMISMI», 1[I0 HE MAlOTh
HIYOTO CHIIFHOTO 3 KOHIIETITYaTbHUM 3HAYEHHSM 1 BiITBOPIOIOTH HEMPSIMHUHN 1 Cy0’ €KTHBHO ACTEPMiHOBAHUI KOTHITHB-
HUIA 3B’5130K MIJK 4aCOM HECYMICHMMH Ta PO301>KHMMH JIEKCHYHUMH 3HaueHHsimu [22, ¢. 113].

[1ig MCUXOJOTIYHUM KYTOM 30py acOIiaTHBHE 3HAYCHHS — 1€ Peakilis Ha BepOalibHY 4M 00pa3Hy perpe3cHTa-
1i10, 10 TPAKTYETHCS B IIPOTHCTABIICHHI 3 pe)epeHIIHHOI0 peaKIi€lo: OCTaHHIA NMpUTAaMaHHA aKTHUBAIlis Pi3HOTHITHHX
penpeseHTariii «BepOanbHa pernpe3eHTanis (CTUMyT) — oOpa3Ha perpe3eHTallis (peakiis)y, a acoIliaTUBHIN peakii —
aKTHBALisS OMHOTUITHUX pETpe3eHTAalill «BepOantbHa perpe3eHTalis (CTUMYI) — BepOasibHa peTpe3eHTalis (PeaKilis)»
[19, c. 213-214]. Ilig TpamuuiiHUM JJIs JTIHTBICTHKKA KyTOM 30pY acolliaiiil po3mIsIaloThCsl B MEKax MCUXOTIHIBICTHY-
HOTO MiJAXOY i MOTPAKTOBYIOTHCSI B CyB’s131 HOHSTH CTUMY.IY Ta peakiii. CioBo (JIeKCHYHA OIMHMIIS) MOXKE BUKOHYBAaTH
POJIb CTUMYITY, HA SIKUAH Y JFOJJTHYA BUHUKAE [IEBHA PEaKIlisi, TOOTO iHIIE CIIOBO, OB s13aHe 31 cTuMyioM [8, ¢. 98]. Citka
acorriatiB BHSABIAE Cy0’€KTHBHO-CMHCIIOBI CEMaHTHYHI KOPETIAIIil, IO 3aKPIiIUICH] Y CBIIOMOCTI JIFOAWHU Ta CIYTYIOTh
KOHCTPYKTHBHUM €JIEMEHTOM 11 KAPTHHU MHUCJICHHS ¥ KOTHITHBHOTO KOHCTPYKTY ii 6ararorpaHHOTo M0CBimy [6, c. 164].
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BusiBiieHHST acoIiaTUBHOTO CIIEKTpPY 3HAUCHHS CJIOBA Ta HOTO acoIiaTHBHO-CEMAaHTUYHOI ippajianii B 3HAYCHHAX
IHIINX CIIB YMOMJIUBIIIOETHCSI METOJIOM aCOLIaTUBHOTO EKCIICPUMEHTY, B PE3YyNbTaTi SKOTO KUIbKICHE BH3HAUCHHS pe-
aKIifi PECIIOH/IEHTIB Ha MEBHE CIIOBO-CTUMYI € OCHOBOIO (pOopMyBaHHSA acoriatuBHoro mois [13, c. 185]. OcobmmBocTi
ACOIIaTMBHOIO 3TYPTYBaHHS CJIB Y CTPYKTypHE JIEKCHYHE 00’ €JJHaHHS 3yMOBIIOIOThCS OararbMa YWHHUKAMM — HaIlilo-
HaJIbHO-€THIYHUMH, ICTOPUYHO-TreorpadiYHUMH, COLIaIbHO-KYJIBTYPHUMH, TeHJIepHIMH Towlo [8, ¢. 99; 9, c. 140]. Aco-
1iamnii, BUSBJICH] B €KCIIEPUMEHTI, PO3KPUBAIOTH 3B 530K MIXK IICHXIYHHUMH YTBOPEHHSIMM; LIEH 3B 530K — «aKTyai3aris
acorriarmii» — moysrae B MOKIWKAaHHI OIHOTO WICHA acoIiallii Ha iHIIOTO Ta, BiAMOBIIHO, HAOYTTI 3HAUYIIOCTI CHTHAITY
OJTHOTO YJIeHA 1010 iHIIoTO [1, C. 6].

Y KOMYHIKaTUBHO-CTHIIICTHUHOMY piumiii cydacHoi giHrBictuku (H.C. booTHOBa) acomiaTuBHI BIACTUBOCTI 3HaA-
YEHHsI CJIOBa CTAHOBILSITH 0a3y PO3BHHYTOI TEOPii acoIiaTHBHO-CMHUCIIOBOTO po3ropTaHHs Tekcty [4]. Ha Hamry nymky,
YiJIbHE MiCIe TIOCIIa€ NOHSTTS dCoyiamugHicms Cl1o6d, SIKe PO3yMIEMO SIK MOTEHIIHHY 31aTHICTD JIGKCHYHUX OJIMHMIb
BHKITUKATH Y CBIIOMOCTI JIFOMMHM acOIiallii 13 CHCTEMOIO MOBH, HAaBKOJIHUIITHBOIO JIHCHICTIO i CBITOM TOHSATH [4, c. 12].
ACOIIIaTUBHICTH SIK CIIOBECHHI MOTEHINAN XapaKTepu3y€e MPHUPOAY acOIiaTUBHOTO 3B’S3KY SIK IiasoTiyHy abo X TaKy,
SIKil BIaCTHBHNA 3BOPOTHIN «OyMepaHTiBy 3B’sI30K. Binrak acomiaTBHA MajiTpa CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY OMHCY€E HOTO
SIK TaKUH, 110 BU(OPMOBYETHCS B TOCTYIIOBOMY 34EIVICHH] 3Ha4€Hb, B aCOI[IATHBHO-JIAHIIOTOBIH NPOTSHKHOCTI 3HAYSHHS
y CBITJIl B3aEMOJIIT CTUMYIIIB 1 peakIiii — OUHUIb JIEKCHYHOT CTPYKTYpH (KIFOYOBI/ONOPHI €JI0Ba) Ta IX CMHUCIOBHX KOpe-
naTiB (acomiatwn) [3, c. 22].

3araabHONPUHHSITHM 1 MTOMIMPEHUM € PO3MEXYBaHHS JJBOX THITIB acomiallii — MapaJnTMaTHIHUX 1 CHHTarMaTH4-
HUX, CYTHICTP SIKMX TOJISTAE Y, BIAMOBIAHO, TAPaIUTMAaTUYHNAX 1| CHHTaTMATHYHHUX BiTHOIIEHHIX MK CTUMYJIOM 1 peak-
uiero. TouHile KaxKy4u, KpUTEpieM JeMapKailii MK yKa3aHUMH THIIAMH acollialliii € YaCTHHOMOBHUIL: MapaJnrMaTuyHi
acolliamii Hajexarh JI0 OJHAKOBHX YaCTUH MOBH, & CHHTarMaTH4Hi — 10 pizHux [14, c. 92-93]. [lepeOyBatoun B Takoro
pozy B3a€MO3B’s13KaX, MOBHI acollianii JOpedHo po3nIsiaaTH i y MaciTadl acoliaTUBHUX T'PYI — CTPYKTYPHUX yIpyIio-
BaHb MCHXOJIHI'BICTUYHOI IIPUPOAH, SIKI HOCTAIOTh Y XOJi 3TypTyBaHHs JIEKCHYHHUX OJMHHUIIb HABKOJO IEBHOTO CIIOBA-
ctumyny [14, c. 100]. Lle 3yMOBITIO€ iX TITyMaueHHs K eMITipHYHHUX JIEKCHIHIX YTPYTIOBaHb, B OCHOBI 00’ €THAHHS SKUX
JIeKaTh EMIIPUYHI aCOIialii SK pe3ynbTaT 00’ €KTUBHOTO JOCBiMy iHAMBiMyyMa [9, c. 149].

Merta cTaTTi — 3MOJIEIIOBATH JICKCHKO-aCOIlIaTUBHI TPpyIH Ha TepeHax pomaniB J[»oHa MakcBemia KyTtsee y cBiTii
X CTPYKTYPH Ta acOIiaTHBHOI 3HAYyIOCTI, [0 3arajioM CIIyTy€e BiITBOPEHHIO AMHAMIKH PO3TOPTaHHS aCOLiaTUBHOI Bici
CEMaHTHYHOTO TIPOCTOPY XY/I0)KHBOTO TBOPY.

3a aHaJOTI€I0 13 CEMAHTHYHOIO i TEMaTHYHOIO OCSIMU B PO3TOPTaHHI CEMAHTHYHOTO MPOCTOPY aKTHBI3yeThCS H
aCOIIaTUBHUI HAIPSM, IO TIOJIATAE B CMUCIOBOMY 30aradeHHi CeMaHTHYHOTO i TEeMaTHYHOTO BUMIPIiB 3aBISKH «HAIIa-
PYBaHHIO» Ha HUX aCOLIaTUBHOT IUIIBKM — TAKKX ACOI[IaTHBHO-CEMAaHTUYHUX JOMIIIOK, sIKi JUTsS TMChbMEHHHUKA BUAAIOTHCS
3HAYYIIMMH B CMUCIIOBIH HiTiICHOO(OPMIIEHOCTI HOTO JTyMKH.

Hamnpsim aconiatuHOTO po3poctanns B XT 3a3Hae BIUTMBY 0OMEKEHb, 3 OTHOTO OOKY, CEMaHTHYHUX PaMOK KOH-
TEKCTYaIbHOTO 3pi3y, 3 1HIIOT0 — CMHUCIIOBHX IIPEPOTraTHB XyAOKHBOI aBTopchKoi iHTeHIii. O.0O. 3aneBchka CIyIIHO 3a-
YBaXy€, [0 OKPEMHUM CJIOBaM BJIACTHBA TOTY>KHA ACOLIaTUBHA CHIIA, SIKAa YTPUMYE BCIO aCOIIaTHBHY CTPYKTYpY YKyTI
Ta 3yMOBIIIOE TiCHE TIEPETJICTeHHS MaByTHHHS aCOIiaTUBHOI CITKU. Tak, MaKCUMalbHY KUTBKICTh acOIliaTHBHUX 3B’SI3KiB
MaroTh CJIOBA, 1[0 MAlOTh 0COOJIMBE 3HAUYEHHS ISl aBTOpa K ocoducTocti [7, c. 143]. Orxe, acouiaTuBHE pO3rOPTaHHS
3HAYEeHHS B ceMaHTHYHOMY IpocTopi XT peryaroeTbcs CMUCIOBUMHU «BUTICYBaHHSIMI» aBTOPa-NIMCbMEHHUKA, SKUH Ha-
Jla€ OKPEMHM CJIOBAaM CMHCJIOBOI IIepeBaru, NepeTBOPIOIOYH iX Y IIEHTPANIbHI JJAaHKK acOLliaTUBHOI porpecii 3HaYeHHS.

Jlexcuko-acormiatuBHi Tpymu (mam — JIAI) BimoOpakaroTs IPUHIHI (YyHKITIOHYBaHHS MOBHUX OTUHHIE 32 (Pop-
MaJIBHOIO YH JIOT1KO-CEMaHTUYHOIO 03HaKoIo [10, ¢. 367]. V cemantuanomy mpoctopi JIAT cripusitoTs 0cOOMUBii CTPyK-
TYpHIl HAJIArOPKEHOCTI 3HAYSHHSI KPi3b aCOIIaTHBHO-CEMAaHTUUHHH 3B’ 530K, 1110 B1I00Opaka€ HEMOBTOPHICTh aBTOPCHKO-
ro mucieHHs. @opmysanns JIAI' onupaeThCst Ha 1B CYTHICHI MiIBaJIMHU acoIlialliid: Mo-TepIiie, acomiallisiM BIacTHBa
cepa pedepentii (sphere of reference), o ciryrye iHCTPYMEHTOM CBOEPITHOTO OOMEKEHHS MacIITa0y acoI[iaTHBHOTO
PO3TOPTaHHS, TO-IPyTe, — ACOIIaTHBHA CTPYKTYPa, MIO BiII3EPKATIOE CTPATETII0 acOIiaTHBHOTO TBOpeHHs [21, c. 140].
Buokpemieni ma matepiam pomaniB k.M. Kyrzee JIAI' xapakTepu3ytoThCsl BHYTPIIIHIM CTPYKTypHUM TOAIIOM Ha
aCOIIaTHBHI PsIJIH, 110 BiIOMBAIOTH HAIIPSIMU aCOI[IATHBHOTO BiJIraTy’KEHHs B CEMAHTHYHOMY a00 TeMaTuuHOMY sipi. 3a-
rajioM BOHU BU(OPMOBYIOTh aCOLIIaTHBHY CTPYKTYDY, SIKa aIlellfoe J0 NapajurMaTiuHOro KOHTpacty y cdepi pedepenuii
acorrialfii Ta CHHTarMaTHYHOI MPOTSHKHOCTI MOBHOI acolialii 3 HabopoM 3amOBHIOBAaHUX KOMIpOK. OTXke, OKPECITIOETHCS
crierrika acoliaTUBHOTO CTAHOBIICHHS i pO3TOPTaHHS CEMAaHTHYHOTO IPOCTOPY Ha aCOILIaTHBHOMY PiBHI HOTO OYTTS.

OnuH i3 HaNPsMIB aCOIIaTHBHOTO PO3TOPTAHHS CEMaHTHYHOTO pocTopy pomaHniB [Ix.M. KyT3ee mormsrae B aco-
niaTuBHOMY oOpamiieHHi Jekcuko-temarnanoi rpynu «JIFOACBKE TIIO»/“HUMAN BODY”. YTBOopeHe Ha OCHOBI
IpyIH TEMaTHYHOI JISKCUKHU acoliaTuBHe yrpynoBanHs ineHtudikyemo sk «TIJIO JIIOAWMHM». VY iioro mexax Buji-
JISIFOTHCSI TPM aCOLIaTUBHI PSIN, IO CIIYTYIOTh JIEKCHYHUM YTUICHHSIM TPHOX BEKTOPIB aCOIIaTMBHOTO BiAray)KEHHs
TEMH TiJIa JIIOMUHU. ACOIIaTHBHOIO c(heporo pedepeHIlii € acomiaTuBHi 03HaKY () gizionoeiunux i (0) negizionrociunux/
VEUPA3HIOBATbHUX O3HAK Yacmun mina, (B) ix cneyugiynux pyxis i (T) ocobrusocmeil yux pyxig. AcouiaTuBHA CTPYKTypa
onmcyBaHoro yrpymnoBanHs Mae Burisan: (PHYSICAL/EXPRESSIVE) PROPERTY OF THE BODY PART + NAME OF
THE BODY PART + MANNER OF ITS MOVEMENT. HaBeaemo KijibKa IPUKJIa/IiB aCOI[IaTHBHUX KOPEJISLIIiA:

— ¢izioorivyni 03HAKH YACTHH TijIa:

EYE(S): almond, blind, black, bloodshot, blue, brown, dark, dark brown, green, grey, half-blind, jet-black, large,
little, oval, round, slanting, slit;

HAIR: black, blonde, fair, ginger, glossy, greasy, grey, greasy, hazel-brown, iron-grey, lank, long, oily, straight, thin;
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HAND/ARM: black, bleeding, bony, chubby, horny, little, muscular, pudgy, puffy, purple, rough-skinned, sinewy,
small, strong, tawny, thin;

FINGER: cold, crooked, knobbly, long, numb, pale, plump, small;

— He(iziosoriyHi/yBUpa3HIOBAJIbHI 03HAKH YACTHH Tija:

BODY: bare, beseeching, blank, deficient, diffuse, dry, dusty, candid, centreless, flat, fresh, fullgrown, golden,
hard, harmed, healthy, heavy, incomplete, maimed, neat, obstinate, pale, phlegmatic, poor, recumbent, scarred, slender,
solid, stiff, substantial, tired, true, unsavoury, untouched, unused, withered,

EYES: abstracted, avid, blank, cautious, clear, crystal, dead, dull, empty, gleaming, flashing, happy, hooded,
incurious, keen, knowking, liquid, lustreless, mad, mocking, peaceful, piggish, possessive, rheumy, sharp, shrewd,
slightless, smooth, solemn, stony, translucent, unblinking, vacant;

FEET: aching, bandaged, bare, broken, busy, dirty, disembodied, inflamed, monstrous, nimble, puffy, shapeless,
slender, sore, swaddled, swollen, thick, twisted, unsteady,

— PYXH YacTHHAMH Tija:

ARM: clasp (around), cross, enfold, extend, fold, hold, move, press, put (around), stretch out, swing, withdraw;

HAND: bob, bring, clasp, cover, curve (around), fling, fold, grip, hold (out), pass, push, remove, stroke, throw
(up), thrust (out), wave, wring;

EYE: avert, bore, clap, close, dry, meet, move, lay, lock, open, raise, turn;

FINGER: brush, close, cock, fold, grip, raise, pass, prod, put, wag;

FEET: lift, nest, place, stamp, touch;

— 0c00JMBOCTI pyXiB: shake one'’s head in _seeming distress, shakes one’s head decisively, an eyelid twitches
irritatingly, wring one's arms in agony, the heart is hammering unpleasantly, raise a hand cheerfully, hands surreptitiously
snatch, wag a finger meaningfully.

[poimoctpyemo npuknanamu: “I stare at the two hands side by side. My hand is long, hers short. Her fingers
are the plump unformed fingers of a child. Her eves are grey, mine brown. What kind of being is she, so serenely blind to
the evidence of her senses?” [26, c. 76]. Sk 6a4nMo, acoIiaTUBHUI aKIEHT Ha (i310JOTTYHUX 03HAKaX JIOCHKOTO Tija
crpusie yBUpa3HEHHIO 00pa3iB roJIOBHUX repoiB B ysiBi untava. [IpogeMoHcTpyemo e aBa npukinanu: * ‘If your teachers
and your friends knew how you spoke with your mother...", says his father, wagging a finger meaningfully” [25, c. 13];
“My hands are unpleasantly clammy for someone who is normally dry to the point of scaliness” [27, c. 58]. Y nepruo-
MY YPHBKY OUEBHHUM € TIOEHAHHS IBOX aCOLIATUBHUX I'JIOK — PyXiB YaCTHHAMHU TiJia Ta IX 0COOIUBOCTEH; Y IpyroMmy
MIPUKIAAlI — MiACHICHHA HediziomoriuHoi o3Haku pyK. CeMaHTHYHA Bara BCiX TPHOX aCOIIaTUBHHX BiAraiy)kKeHb BU-
TIYMa4YyeThCs 3 OIVISILY Ha CIPSIMyBaHHsI acOLIaTUBHOT BiCl CEMAaHTHYHOTO MPOCTOPY Ha YPI3HOMAHITHEHHS JIFOICHKOTO
TiJJa eMOTUBHUMH KOHOTALISIMU, TOOTO 300payKeHHSI €MOLIii, IEPEKUBAHB 1 IIOYYTTIB TOJIOBHUX TePOiB 13 MOCUIIAHHAM Ha
iXHIO (DI3UYHY CTPYKTYDY.

JlpyroMmy HampsiMy acoOI[iaTHBHOTO PO3TOPTaHHS CEMAaHTUYHOTO mpocTopy pomanis [Ix.M. KyT3ee BnactuBe aco-
niaTuBHE AexopyBaHHS Jekcuko-teMarngHol Tpymu “NATURAL ENVIRONMENT”/«HABKOJIUIIHE TTPUPOJHE
CEPEJIOBHIIE», mo nabyBae BusiBy JIAI i3 Ha3Boro «[IPUPO/IA» i B ymopsaKyBaHHI XapaKTepU3YEThCS MEHIIN-
MH CTPYKTYypHO-aCOLIaTUBHUMH BiJraTy>KeHHSIMUA — psiiamu. [Iporpecist 3HaueHHsI, 1[0 IPYHTYEThCSI Ha acOIliaTHBHO-
My 30aradeHHi TeMaTH4YHOI JICKCUKH TPUPOJHN, BKa3ye Ha Taki 4oTupu chepu pedepeHii: a) npupooui ocobrusocmi,
0) excnpecusno-cmunicmuine niocuienns NPUPOOHUX 0cobausocmel; B) memaghopuyne 300paicents npupoou/npupoo-
HUX A8UUL; T) 0AHCUBTIEHHA NPUPOOU/NPUPOOHUX Aeuuy. 3 OTJISILY Ha PI3SHOMAHITTS cdep pedepeHirii, acomiaTiBHa CTPYK-
Typa JIEKCUKO-aCOI[IaTUBHOTO 00’ € JHAHHS € IBOBAJICHTHOIO: 3 OMHOTO OOKY, BOHA BTUTIOETHCA 33 CTPYKTYPHOIO MOJICIITIO
(COMMON/EXPRESSIVE) PROPERTY OF NATURE/NATURAL PHENOMENA + NATURE/NATURAL PHENOMENA
+ ITS METAPHORICAL/PERSONIFIED ACTION 3 an’eKTHBHUM CKJIaJHUKOM; 3 iHIIOTO OOKY, BOHA peasi3yeThes H y
HoMiHaTuBHIN cTpykrypHiil Mmoneni METAPHORICAL IMAGE (NOUN) + NATURE/NATURAL PHENOMENA + ITS
METAPHORICAL/PERSONIFIED ACTION. HaBenemo npuKIaand 0COOIMBOCTEH acOI[iaTUBHOTO PO3POCTAHHS:

— MpUPOAHi ocobduBoOCTi: a cold wind, dry land, a flat pebbly waste, a flat hilltop, a firm flat terrain, a flat stone,
a frosty wind, a great rocky hill, a hazy full moon, hot dark sand, an old dead river-bed, a red star, a salty lake-floor, soft
sand, a tropic forest, warm air, a yellow hazy sky,

— eKCIPeCUBHO-CTHIIICTHYHE MiICHJIEHHS] MPUPOTHHUX 0codauBocTeii: angelic light, broad daylight, broken
water, dead waters, an empty sky, a flaming sky, flaming sunsets, a gentle wind, glorious sunsets, a goodly sun, a luminous
sky, murky clouds, tranquil stars, an unceasing wind,

— MeTtadopuyHe 300pasKeHHsI NPUPOAU/TIPUPOIHUX ABUIL: the blue of the mountains, a cascade of thousands
of grains of sand, the crimson glory of the declining sun, the curtain of falling snow, the empire of the sky, a flap of ochre
dust, lulls of the wind, a ray of light, the river of dust courses across the sky, a stab of sunlight, the wings of the storm;

— O’KMBJICEHHSI TPUPOIM/TIPUPOTHUX SIBULL: a biting wind, the blank face of the plain, the face of the moon, the
first breath of wind stirs the leaves, the glare of the sun, the wind does not bite, a tolerant sun, a terrible storm tore off the
roof, thousands of stars look down, water murmurs in the roadside furrows, waves picked me up, the whine of the wind.

[IpoananizyeMo Kijbka npukianis: “We reach the end of this flat pebbly waste and ascend a series of rocky ridges
to a low plateau, where we begin to meet with hummocks of withered winter grass” [29, ¢. 89]. V 11boMy ypUBKY CIIO-
CTepiraeMo acoliaTUBHUI PO3BUTOK Y HANpPsIMi IPUPOJHUX OCOOIMBOCTEH, 110 CITYTY€ BiATBOPEHHIO TEPUTOPiaIbHO-TEO-
rpadigroi nokamizamii moxii y XT sik meHoTatuBHOTO TIIa m100ansHOi cutyarii X T. HaBenemo mie aBa npukianu: “Then,
chastened, sober, I will catch the train back home and sit on the stoep and watch the flaming sunsets, the crimsons, the
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pinks, the violets, the oranges, the bloody reds, and heave a sigh (...)” [26, c. 44]; “The wind never lets up. It howls at us
across the ice, blowing from nowhere to nowhere, veiling the sky in a cloud of red dust” [28, c. 82]. Y momaHux ypuBKax
acolLliaTHBHA BiXa BUABIISE TPHU 3 YOTUPHOX BUIE3raJaHUX HAIPSIMIB, IO YKYIIi CTOCYFOTBCS XYIO)KHBOTO IEPEOCMHCIICH-
Hs1 TeMu nipupou. Y cemantiuaHomy npoctopi XT 1ie ciryrye CTBOPEHHIO eKCIIPECHBHOTO (DOHY (ITATEKCTY) NePEKUBAHB
repoiB 4n 300paxkeHHs o1, IPUUOMY B TaKOMY (hOHI IPUXOBaHE HEAOHUSIKE CMHUCIIOBE MEPEXTIHHSI, L0 X04a i Mae JeHO-
TaTHBHUH MTOTEHIIiall, ajie BOJHOYAC HAILIEHE HA eKCITPECUBHY aKTyali3allilo NPUPOAHNX OCOOINBOCTEH Y PEIeBaHTHOMY
B ME)KaX KOHTEKCTYaJIbHOTO (pparMeHTa CBITIi.

He MeHI BayKITMBUM HANpPsIMOM acOIiaTHUBHOTO PO3TOPTAHHS CEMaHTHIHOTO npocTopy pOMaHiB Jx.M. KyT3ee €
acoLiaTMBHUH Bi3ePYHOK, IO 03100JI0€ KaHBY JEKCHKO-CEMAaHTHYHOL TpynH (HCF) Hojnmauu emomu i nouymmie ta
OKpecIToe JIAT «EMO]_[H/HO‘IYTTH» CeMaHTHYHUI npoq)lm) €MOIIi# 1 MOYyTTiB, OKPIM BHYTPILITHBOTO CEMAHTHYHO-
TO pi3HOMaHITTs, HA0yBa€ HOBUX BIJTIHKIB IIISIXOM acOIIaTHBHOTO «IPHUIIETIIIOBaHH» 110 cdepH iX pedepeHuii acoi-
aTUBHHX JUISIHOK (2) eKCnpecusHo-cmuiicmuiHo2o niocuients ocoonueocmeli emoyil i nouymmis, (0) ix memaghopuy-
HO20 nepeocmucienus Ta (B) ocoonusocmel ix nepexcugants. Y CBITII acOIiaTHBHOI CTPYKTYPH OITUCYBaHE acOI[iaTHBHE
YIPYIOBAaHHS JISKCUKH XapaKTepH3yeThesi LIBOMa MOAENSAMH YIAlITYBaHHS 3 HAJIATOUKEHOIO CTPYKTYPHOIO B3a€MOJI-
€10 EJIEMEHTIB: y MEPIIOMY BHIJAKY HOTO CTPYKTypHa Mojenb Mae Bursin EXPRESSIVE PROPERTY (ADJECTIVE)/
METAPHORICAL RE-EVALUATION (NOUN) + EMOTION/FEELING + MANNER OF EXPERIENCING (WITH
PREPOSITION); y npyroMy BUNaJKy CTPYKTypHa MOJEJIb BTUTIOETHCSI B PEBEPCHBHOMY HAIpsiMi B MOPIBHSAHHI 3 TIep-
moio MANNER OF EXPERIENCING (WITH PREPOSITION) + EMOTION/FEELING + EXPRESSIVE PROPERTY
(ADJECTIVE)/METAPHORICAL RE-EVALUATION (NOUN). Ot1xe, y ceMaHTUYHOMY KOHCTPYIOBaHHI €MOIIH i IT0-
YyTTiB BaroMe 3HaYeHHsI HAJIe)KUTh aCOIlIaTUBHOMY 30araueHHIO, sIKE BTITIOETHCS B TAKUX HAMpsiMaxX acoIliaTUBHOTO PO3-
BUTKY:

— eKCNPEeCHBHO-CTIIIICTHYHE MiJICHJIEHHSI 0CO0INBOCTEl eMOWiil i mouyTTiB: an acute, fiery desire, blind fear,
disturbing excitement, dry revulsion, elephantine ecstasies, equal happiness, fierce love, fleeting sadness, ghostly fear,
gloomy fear, helpless anger; icy love, intense pleasure, just outrage, murderous tenderness, petrified surprise, quick fury,
sexual excitement, tipsy anger, tragic love;

— MeTad)opuvHe MEPEOCMUCIEHHS eMOIIiii i mouyTTiB: a blast of fear, a current of love, a feast of sexual delight,
a ghost of love, a glance of merriment, intoxication of anger, the river of my own pleasure, seeds of love, a shadow of
depression, shrieks of pleasure, spells of ungoverned passion, spells of wrath, a surge of rage, torrents of grief, a wave of
enmity, the weight of love, a wind of utter desolation;

— 0COOIMBOCTI Mepe;KUBAHHSA eMoliii i mouyTTiB: burn with curiosity, choke with fear, fall into a rage, his elation
soon dwindles, the feeling runs deeper, fly into rages, filled with panic, full of scorn, overtake with a rush of guilt, passion
and fury gripped him, pour out love upon somebody, seethe with rage, squirm with shame, stun with amazement.

[poananizyemo npuxnanu: “Old men and women, trembling with just fury, taking up the pen, weapon of last
resort. In my day, now over, in my life, now past” [23, c. 48]; “Even when she surrenders, she wants to give herself up
not frankly but in a delicious haze of confusion, resisting yet unresisting” [27, c. 63]. Y mux mpukiIagax noguoyemMo
TIepIIIi Ba HAPSMH ACOLIaTUBHOI poTpecii 3HaueHHsI. MeTOoI0 acOoI[iaTHBHOTO HANIAPYBAHHS € XyAO)KHS TPAHCIIAIIS aB-
TOPCHKOT JTyMKH, 110 IPOCKTYETHCS Ha CIOXKETHI CUTYallil TBOPY 1 CIIPHSE IIOHANTOUHIIIOMY YBUPa3HEHHIO NEPEKUBAHB
repois. [TorisiHemMo Ha 1iie aBa npukianu: “‘What he hates most about Worcester, what most makes him want to escape, is
the rage and resentment that he senses crackling through the Afrikaans boys” [24, c. 69]; “Only the four of them know
what torrents of scorn he pours upon her, how much like an inferior he treats her” [24, c. 13]. TyT 3HaX0IUMO TIPUKIa TN
TPETHOTr0 aCOLIATUBHOTO BiJTay>KEHHS, SIKE BUIAETHCS LIEHTPAIBHOIO CMHCIJIOBOIO JIAHKOIO KOHTEKCTYallbHUX (hparmeH-
TIiB 1 ciIyTye Bina3epKalieHHIo criekTpy 300paxkenoi B XT emouiiiHoi chepu.

Y macmra6i ninicHoro XT BHKapOOBYETHCS acoliaTHBHA BiCh HOT0 PO3TOpTaHHs, IO BUTIyMauye crieludiky aB-
TOPCHKOTO CIIPUUHSTTS i yTIIEHHS J{yMKH B MOBHOMY 3Ha4eHHi. Acoriamii — Ije HeBiJl’€MHa YacTHHA BEJINYi XyI0KHHOTO
ciioBa, ToMy it cepenoBuiie 3HaueHHs XT pearye Ha XyJO)KHbO-acOLIaTHBHE «3arpaBaHH:;» aBTOpa 31 3HAUCHHSIM JUTS
HOT0 MaliCTEPHOTO KY/IETHBYBAHHS B MOBI TEKCTY.

VY cemantnunoMy npoctopi JIAI' cTaHOBIISITH apceHall JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 3aC001B PO3BOIO aBTOPCHKOT TyMKH,
1l CMHCJIOBOTO 30aradyeHHsl Ta TapMOHIMHOTO criieTeHHs 3 kKaHBOw 3MicTy XT. JIAT BU(OPMOBYIOTHCS HABKOJIO JICK-
CHUKO-CEMaHTHYHHUX 1 JIEKCHMKO-TEMaTHYHHUX TPyl HIJISIXOM iX acOI[iaTHBHOTO JIOTIOBHEHHS. Y CEMaHTHYHOMY ITPOCTOpi
pomaniB k.M. Kyt3ee Barome micue mocifaroTh Tpu acorniatusHi yrpymysanus — « TIJIO JIKOAWMHU», «ITPUPOJA»
it «<EMOLII/TIOUYTTS, mio XapaKTepU3YIOTHCS KiTbKOMa aCOIIaTUBHUMH BiXaMH SIK ITiICTaBOIO TSI BUOKPEMIICHHS
BIJIOBITHUX acOLiaTHBHUX PsiB. CBOEPITHE IIPUKICIOBAHH» XyIOKHBO 3HAYYIINX O3HAK ACOILIaTHBHOTO INTHOY 10
CEeMaHTHYHOTO NPO(DiTI0 3HAUSHHS CIIOBA CIPUSIE YPI3HOMaHITHEHHIO 3MICTY B KOHTEKCTYaJIbHOMY 3pi3i Ta JOJIaBaHHIO J10
HBOT'O SICKPaBUX CMUCIIOBUX YaCTHHOK.

[NepcniexkTBy mojanbIIoi poOOTH BOaYaEMO y cripoOi MOIETIOBAHHS acOLIaTUBHOTO I0JIsI HA OCHOBI BUSIBICHHX
acOLIaTHBHUX YIPYIyBaHb JICKCHKH Ta 3’5ICyBaHHS aCOLIaTHBHOI cnelu(iki CEMaHTUYHHUX JOMIHAHT — JUISTHOK CIEIH-
(ikarii 3HaUCHHS B CEMAaHTHIHOMY IIPOCTOPI, IO BiIIrParoTh BYKJIUBY POJIh TOUYOK OTIOPU MOBHOI IMTPUPOAHX B apXiTEKTYpi
TEKCTOBOTO 3MICTY.
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AHoTauis
10. TOJIOBAIIEHKO. JEKCUKO-ACOIIIATUBHI T'PYIIN
B CEMAHTHYHOMY ITPOCTOPI POMAHIB JI'KOHA MAKCBEJUUIA KYT3EE
CrarTs npHUCBsSYEHA TMTAHHIO ACOLIATUBHOI I'PaHi CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY XYAOKHBOTO TeKCTy. CeMaHTHYHUIMA

IIPOCTIp TPAKTYETHCS B JMHAMILII TPHOX OCEH CBOTO PO3rOpTaHHS — CEMAaHTUYHOI, TEMATHYHOI Ta acoliaTHBHOI. Acollia-
THBHA BICh PO3TOPTAHHS Bi3yalli3y€ThCs Ha JIGKCHYHOMY PiBHI B JIEKCHKO-aCOLIaTHBHUX I'PyIax, SKi BUAUISIOTHCS HABKO-
JI0 JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHX 1 JICKCUKO-TEMAaTHYHHUX IPYII K HANPSIMH iX acouiaTHBHOro 30aradeHHs. CTpyKTypa JIEKCHKO-
aCOIIaTUBHUX TPYT Iepeadadae BUIUICHHS KUTBKOX PSIIiB, IO KOPETIOIOTh 3 OKPEMHUMH BiXaMH acOILliaTHBHOI IpOrpecii.

Ku1i04oBi ci10Ba: ceMaHTHYHUI MTPOCTIip, XyAOXKHIN TEKCT, acoliallis, JISKCHKO-acoIliaTHBHA TPyTia, acoIlliaTHBHA

CTPYKTYypa, chepa pedepeHirii.

120



BunyCK _ LXVI
Issue

AHHOTaNMSA
10. TOJIOBAIIEHKO. JEKCUKO-ACCOIIUMATUBHBIE I'PYIIIIbI
B CEMAHTHUYECKOM IMTPOCTPAHCTBE POMAHOB /I’ KOHA MAKCBEJUUIA KYT3EE

Crarbst OCBSIIEHa BOIPOCY ACCOIMATHBHON TPaHM CEMaHTHYECKOTO IMPOCTPAHCTBA XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa.
CeMaHTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO IIOHUMAETCS B TMHAMHUKE TPEX OCEH CBOErO pa3BepTHIBAHMS — CEMAHTHUYECKOI, TeMaTH-
YECKOH M acCOLMAaTHBHON. ACCOLMATHBHAS OCh Pa3BEPTHIBAHUS BU3YaJIM3UPYETCs Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE B JIEKCHKO-
ACCOIMMAaTHUBHBIX I'pyNIiax, KOTOPBIC BHIACIAIOTCA BOKPYT JICKCUKO-CEMaHTUUECKUM U JICKCUKO-TEMaTHYECKUX T'pYIHII IK Ha-
MIPaBJICHHS] UX aCCOIMATUBHOTO oboramieHus. CTpyKTypa JIEKCHKO-aCCOLUAaTHBHBIX I'PYIIT IIPETyCMaTpUBAET BhIJICIICHNE
HECKOJIBKHX PSIJIOB, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT OT/IEJIFHBIM BEXaM acCOIMATHBHOM MPOTPECCHH.

KoroueBble c10Ba: cCeMaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO, XYJOKECTBEHHBIN TEKCT, aCCOLMAIINS, JIEKCHKO-aCCOLMATHB-
Hasl TpyTIa, acCONMAaTHBHAS CTPYKTYpa, chepa pedepeHIu.

Summary
YU. HOLOVASHCHENKO. LEXICAL ASSOCIATIVE GROUPS
IN THE SEMANTIC SPACE OF NOVELS BY JOHN MAXWELL COETZEE

The article is devoted to the issue associative aspect of semantic space of a fiction/literary text. The semantic
space is identified in dynamics of the three axes of its unfolding, i.e. semantic, thematic and associative. The associative
axis of semantic space unfolding is tracked down on the lexical level within lexical associative groups. The structure of
lexical associative groups is presumed to consist of a number of associative rows/subgroups that stand in correlation with
corresponding courses of associative progression.

Key words: semantic space, fiction/literary text, association, lexical associative group, associative structure,
sphere of reference.
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